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  رانيالمعاصر في إ الأدب الجزائريّ 
  ةية الجزائر يالروا ية فدراسة منهجيّ 

 *اکرم روشنفکر. د.أ
  **يدر يحمد حأ                                           

  :صالملخّ 
ز من خلال ما قدّم من أعمال أدبية رائقة، يه الإبداع والتمي ومتنوع، نشهد فيمقد يدب الجزائر الأ

في  يوقد نر . لغتهم القومية ترجمته إلي  إلييندراسته و المترجم ي علينا؛ً هذا ما حثّ الباحثيعالم جعلت منه أدباً 
اللغة الفارسية،   منها إليبعض ات الجزائرية وترجمةيدراسة الروا ي عليينرانية إقبالا ملحوظاً من قبل الإير الآونة الاخ

الجامعية و تدرس بعض النصوص في مادة  الشعر والنثر  د من البحوث والرسائليالعد الباحثون في له يتصد کما
  .رانية في فرع اللغة العربية وآداđايالمعاصر في الجامعات الا

 –يين بالادباء الجزائر يينرانياهتمام الا يبدراسة مد يليالتحل – يقوم هذا البحث خلال المنهج الوصفي
  : ي منهم خلال ثلاثة محاور هيينخاصة الروائ

 ةير ية الجزاي والرواينترجمتعامل الم - 
  ة يالنقاط الدرس في ير يالادب الجزا - 
  .رانيفي االرواية الجزائرية ة حول يرانيالبحوث والدراسات الجامعية الا يالقاء الضوء عل - 

ة محددة من آثار الادباء يدراسة کم يتصر عليخمازال  يأن الادب الجزائر  يتدل نتائج البحث عل
ه وبفعل حرکة الترجمة استقبال ير والبحوث والدراسات الا اننا نشهد في الآونة الاخ يميلالنظام التع ينفيير يالجزا
  .هتمون به اهتماما لائقايون يراني اذ أخذ الاينالمترجم

 .رانيإالترجمة، الدراسات الجامعية، ة، يالروا، يالادب الجزائر : سة يالکلمات الرئ
دب عاشها الا ية والفکرية التييخالظروف والمشکلات التار نفس  أنواعهبکلّ  يالادب الجزائر عاش :ةالمقدم
 ياسيوالس يحال من الأحوال تناول نشأة وتطور الرواية الجزائرية بمعزل عن الواقع الاجتماع يکن بأيملا و .العربي

نبت من الفضاء، بل لا بد له من يلا  يه من الفنون الاخر ير کغ  ، ذلک أن هذا الفن الادبييللشعب الجزائر 
 يو مع التراث السرد من مثاقفة و من ارتباط مع المشرق العربي لهذا الجنس الادبي يات الاخر يالمرجع تطرق إليال

 )13صالح، لا تا، . ( بصفة عامة
عد ي الرغم من أن عمرها الادبي يز في الکتابة الروائية، عليالحرکة الادبية في الجزائر بلغت درجة من النضج والتم

 الجزائرية الروائية حداثةالتجربة من بالرغمو )27، 2005عامر، . ( العربية في نشأēا وتطورها وايةبالر ا مقارنة ير قص
 وتونس،فقد كالمغرب، العربي المغرب أقطار بعض مع أو العربي، بالمشرق نظيرēا مع مقارنة زمنيا، المتأخرة ونشأēا
 للرواية الكثير شيءال وأضافوا جددوا، ممن الروائيين من مجموع تنجب أن من تمكنت
 فياحتلت  ات الجزائرية المعاصرة التيي، فالإبداع الذي نشهده ضمن الروا)www.alalam.ma.(الجزائرية

في المعاصر  ير الادب الجزائ يلققد هذا و . هذا الأمر يلا واضحاً عليعد دليمکانا مرموقا يوالعالم الادب العربي
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 لة ترجع جذورها إلييية طو يخ من علاقات تار ين الشعبينربط بيبا مع ما يإلا أنه مازال غر ران استقبالا ملحوظا، يا
 ينر  يدة الاسلامية الذيالمقاومة ضد الاستعمار والعق: ما قبل الإسلام، فمن مظاهر هذه الأواصر المشترکة 

 دراساتالو  أما عندما نراجعالبحوث) 207، 1391، يعبد(  ينن الشعبياēا في الادب القومي لهذيتداع
، وهذا إن مادة خصبة للدراسة بشکل عام والرواية بشکل خاص يالادب الجزائر لة جداً،مع أن ينلقاها قلامعية الج

 ينالباحث يديدة کلّ البعد عن متناول أيران فهي بعيعدم توفر مادة هذه البحوث في إيدل عليشئ فهو  يدلّ عل
 .ي في دراسة الادب الجزائر ينوالراغب

ران تزامنا مع احتفال يعهد ما قبل الثورة الاسلامية في إ مختلف مجالاته إلي في يالجزائر  – انير يرجع التعامل الإي
đذا  يران شرعية هذ الإستقلال و هنئت الشعب الجزائر يالجزائر باستقلالها من استعمار فرنسا، فقد أعلنت إ

 في الثورة الجزائرية، يرالفضل الکب کان لها  لأبطال و الوجوه المعروفة التيمن او  ،يرالنصر الکب
الصبر  đما في يقتدي ين نموذجيينرانيتعدان بالنسبة للإاذ )fa.wikipedia.or .(دير لهبوحيلهبوپاشا،جميجم

 .والاستقامة
کن في حالة تستوجب ين لم يفي کلا البلد ياسيأن النظام الس رانية والجزائريةي الثورة الاينومن وجوه التشابه ب 

تحتل  يران والجزائر، فهيالنداء المشترک في إ يفالمقاومة ه )1، 1388، يکاظم.( ستقرارللشعب الراحة والا
ية حول المقاومة الجزائرية، ب أول رواي، فقد کتب الروائي محمود درانييوالإ يمکانة ذابال في الادب الروائي الجزائر 

، فهذه الرواية نقطة البدء لهذا رنسي لهذاالبلدحتلال الفلاام اياة المأساوية لعامة الناس أيالح من خلالها إليتطرق ي
کتابه    احمد محمود فييرالشه رانييالا ييکما قام الروا)www.hawzah.net. (ات الملتزمةيالنوع من الروا

 ياندلعت من جانب النظام البعث الحرب المفروضة التيخلال  رانييالشعب الا عانيير عما يالارضالمحترقةبتصو 
في کلية الآدب بالجزائر  يالادب الفارس يس کرسين هو تأسي البلدينجوه التعامل الثقافي بمنو و . م 1980عام

 )13، 1387، يبخش. ( ش.ه 1348سنة 
، ضمن المنهج يو البحث يميالتعل: ن يديصعال يران عليالرواية الجزائرية في إ مکانة الضوء في يلقيهذا البحث 

م يبدراسة الرواية الجزائرية من منظور المقرر الدراسي في وزارة التعل يميفي الجانب التعل عنييو  يليالتحل – يالوصف
  يبعض من الدراسات والبحوث حول الرواية الجزائرية بشکل عشوائ تطرق إلييران و في الجانب البحثي، يبإ العالي
 .للرواية الجزائرية يهذا المجال کجسر تواصل قوم بتناول عملية النقل والترجمة  فييکما 
 :أسئلة البحث .1.1
 :ران ية الجزائرية المعاصرة في إيحول الروا ةيالاسئلة التال اول هذا البحث الاجابة عنيح
 رانية بفرع اللغة العربية و آداđا ؟يظهور الرواية الجزائرية المعاصرة  في المنهج المقرر للجامعات الإ يما مد. 1
 ؟  وبحوثهميينراني الاينحثما هو دور الرواية الجزائرية في دراسات البا .2
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 ها،يثلاثة مجالات بما ف وقد رکزنا في هذا المجال في؟الرواية الجزائرية ترجمة  في عملية يينرانيام الإسها يما مد. 3
مادة ية الرواية الجزائر  تجعل رانية و ملخصات البحوث التييالجامعات الإ المقرر الدراسي بفرع اللغة العربية وآداđا في

  .منهاة يات العربيوترجمات الرواللبحث 
  :خلفية البحث .2

هذه الدراسة،  ،لذا سنهدف فييليه من هذا المنظور التحليزائر الج روايةبتناول المن قبل، ران يلم تتطرق دراسة في إ
  :المحاور التالية  يعلن يهذا الموضوع، معتمد يعلط الضوء يتسل
 ةير ية الجزاي والرواينتعامل المترجم - 
  ة يساالنقاط الدر  في يزائر الادب الج - 
  رانيفي اة يحول الرواية الجزائر ة يرانيالبحوث والدراسات الجامعية الا يالقاء الضوء عل- 
  :يقيقسم التطبال.3
  :المنهج الدراسي المقرر في فرع اللغة العربية وآدابها   1- 3

فة فمنذ اکثر من ثلاثة يث النبوية الشر يادفي القرآن و الأح يتجلت العربية رمز للوحدة الإسلامية التيبما أن اللغة 
س  ياسه بشکل نشهد تيمية ازداد الاقبال علران، و بعد الثورة الإسلايفرع اللغة العربية و آداđا في إ سستأعقود
م يلمية و معاهد تعلالحوزات الع يرانية، إضافة عليإجامعة  30اللغة العربية في أکثر من  يکرس
  )batalokheibar.blogfa.com/post/103(.اللغة

 يرا، الماجستيالباکالور ( ضم وحدات متنوعة في مجال اللغة والادب بمختلف مراحله يفرع اللغة العربية 
ذلک فالاستاذ  يکالکتابةإضافة عل  يجانب مهارت أخر  موهبة الاستماع والتکلم إلي يد عليتاکđدفال) والدکتورا

 العصر المعاصر إلي ية من العصر الجاهلي العهود المختلفة، بداطائفة من الشعراء والکتاب في يعرف الطلاب علي
  .)3،  1389المقررالدراسي، (.م والمثاقفةيذلک đدف التعل

  :ا يمرحلة الباکالور  - 
طائفة  يو الهدف من هذه الحصة هو التعرف عل» المعاصر النثر العربي« : قد قرر المنهج، إدخال درس بعنوان 

م، يق الحکي، توفينطه حس:  أمثال يينالروائ تطرق إلييفي العصر المعاصر،  في الوطن العربي ين المعروفيينمن الروائ
تم هدف هذه الحصة يفي الغالب لا و . )33، 1389المقرر الدراسي، (... ل جبران ويب محفوظ وجبران خلينج

و روح الصف و الجامعة،  لاؤمي ينبيب أو أديصون أکثر الوقت لدراسة أديخا ما ير بشکل کامل؛ لأن الأساتذة کث
فهم بشکل أو يتم تعر يلم  هي ولکنيمن عمالقة الادب الروا عتبروني ن بعض الأدباء مع أĔمهذا فإ يإضافة عل
  .لإعلان الأدبي في البلاد العربيةبآخر في ا

  :ر يمرحلة الماجست - 
و الهدف المقرر لهذه » صرنصوص من النثر المعا« ا نجد حصة تحمل عنوان يفي هذه المرحلة من الدراسات العل

ب الخاصة بالکتاب في هذا العصر، وقد عرف بعضا من يالمصطلحات والتراک يالحصة هو تعرف الطلاب عل
: ن .م...( و  يعصادق الراف ي ومصطفين، طه حسي، محمد عبده، المنفلوطيعبداالله بن زهد: الکتاب أمثال 

26(  
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ناه ضمن المنهج المقرر يرأ يالذ» ينطه حس«  مثل يرتسين تتکرر في مرحلة الماجيبعض العناو  ينر وقد 
اته الروائية، يأعماله و خصوص يتعرف الطلاب علي، فکان الأفضل استبداله بروائي معاصر آخر، يرلمرحلة الماجست

  .بهرنا بأعمالهيد يجد يوم روائيظهر کلّ ي بسرعة نحو التقدم؛ لذا يرتس فعالم الرواية في الوطن العربي
 :دکتوراه مرحلة ال - 

نصوص من النظم والنثر « لطلاب اللغة العربية في مرحلة الدکتوراه درسا عنوانه  المقرر الدراسيفي  ينر 
 يوالتعرف عل دراسة وبحث في الادب المعاصر العربي« :والهدف منه کما هو موجود ضمن المنهج » المعاصر

  )24: ن .م( ..بنان والجزائر وتونس وا، ليمصر، العراق، سور : مثل  أدباء العرب في العالم العربي
  : المنهج الدراسي يعلعامة نظرة 

  الدکتوراه  ريالماجست  ايالباکالور 
ب في الحقبة  والکتاييندرّس الروائي

العصر  إلي 1890ينالزمنية ما ب
  ثيالحد

 تتناول الدراسة في هذه المرحلة
 ين ما بيينالکتاب و الروائ

  1890 إلي 1840

في  يالنثر دراسة عامة للأدب 
  مختلف أنحاء العالم العربي

  :البحوث والدراسات 2- 3
في  سات، فهناک درايينراني الاينة من قبل الباحثير لقت الرواية الجزائرية اهتماما لا بأس به في الآونة الآخ

  :منها  عدد يا المختلفة، سنسلط الضوء علالرواية الجزائرية في اتجاهاē تطرقت إلي رانيةيالجامعات الإ
 :الرسائل  - 

/ ر يماجست السنة  الباحث المکان
 دکتوراه

 عنوان الرسالة

ت يجامعة ترب
 .مدرس

 يفاطمة اکبر 
 زاده،  

لم تناقش 
 بعد

 اتيروا ينب مقارنة دراسة.1 
 رزاد ابييوزو  المستغانمي أحلام

 لأصوات تعددا ةيضوءنظر  في
 ينلباخت

ت يجامعة ترب
 طهران - مدرس

رضا کاوه  يعل
 ينوش آباد

1391  
)2012( 

  رسالة
 يرماجست

ات يية في روايخالرؤية التار .2
« و » اللاز« الطاهر وطار

الطاهر  الولي« و » الزلزال
 يمقامه الذاک عود إليي

 .نموذجاً 
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 مازندران جامعة

  
  معصومة
 زندنا

  
1389  

)2010( 

  
  رسالة
 يرماجست

عناصر داستان در  يبررس.3
/ »ذاکرة الجسد« رمان 

دراسة عناصر السرد في رواية 
 »ذاکرة الجسد« 

  
  زدي جامعة

  
  زهرا
  يناظم

  
1388  

)2009(  

  
  رسالة
  يرماجست

ل داستان يوتحل يبررس.4
 يذاکرة الجسد، فوض«  يها

دراسة / »ليالحواس، عابر سب
« ات يروا ل القصص فييوتحل

الحواس،  يذاکرة الجسد، فوض
  .ل يابر سبع

  
 زدي جامعة

  
  زهرا
 نييحس يحاج

  
1387  

)2008( 

  
  رسالة
 يرماجست

ل آثار کاتب يوتحل يبررس.5
د بر داستان ي با تاکيناسي

ل أعمال  يدراسة وتحل/ نجمه 
، قصة نجمة يناسيکاتب 

 نموذجاً 
  

  جامعة
 ت مدرسيترب

  
  فاطمه

 يقادر 

  
1384  

)2005( 

  
  اطروحة
 دکتوراه

ات يتحول ادب يبررس.6
  رياصر الجزامع

دراسة / 1925-1975
 يتطور الادب المعاصر الجزائر 

 1975 الي 1952من
  
 
 
 
  

الباحث مکان النشر  عنوان المقال.7 السنة 
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  :المقالات 
  : مکن ان نقوليب يحسب الترتبحوثمن الدراسات والل عام لکل واحد يتحل يو ف
من جانب " ينل باختيخائيم" يرالناقد الروسي  الکبطرحه  التية ية الحوار يتتعلق بموضوع التعدد الدراسة الاولي. 1

ل يسب ة فييف وظفت التعددية کير يان الکاتبة الجزا يئج تبهرنا اذ نر والنتا ة من جانب آخريو الدراسات النسو 
  .تعتقدها يالذ يالمنظور النسو 

اته و تجاربه يعن حها يفعبر ييات الطاهر وطار الذيائر من خلال رواخ الجز يتتناول هذه الدراسة الجامعية، تار .2
خ الجزائر يل تار يابية في تسجيجناجحة و ا طو خطواتيخعاشها قبل الاستعمار و بعده و بذلک استطاع أن  التي

  .ها الباحث في رسالته نموذجايتطرق إلات الثلاث التي يالمعاصر من خلال الروا
و دور هذه العناصر في ) الحدث، الشخصية، الزمان، المکان( تدرس الباحثة في هذه الرسالة، عناصر السرد .3
  .ات هذه الروايةيجمال
اسية والاجتماعية والثقافية في ي الظروف السيينعناصر القصة و دورها في تب ي إليتطرق هذا البحث الجامعي.4

  .الجزائر
ثم دراسة أعماله و من النتائج المهمة » يناسيکاتب « يرالکب يالجزائر ف للروائي يتتناول هذه الدراسة، بتعر . 5

لة مندمجة بالثقافة ية الأصيافة الجزائر الفکرة العربية والثق:  يأعماله ه يطرة عليلهذه الدراسة أن الفکرة المس
  .الاسلامية

، ولکن ما 1975 إلي 1925 ييخ تار ينب) شعره ونثره(الادب الجزائري بشکل عام  تتطرق هذه الأطروحة إلي.6
الرواية الجزائرية قد خرجت عن ضعفها و رکودها في ف. خاصة  والروايةعامة النثر فنون تطور ه هو دراسة يهمنا في

هو أنه  يزة المهمة في الرواية والنثر الجزائر يالم.  في سائر أقطار البلاد العربيةيينالروائ يلمعاصر وأصبحت تجار العصر ا
دور البحث ي. وميکلّ   يشها الإنسان الجزائر يعييومية التياة اليحداث تجري في الحمرآة تعکس ما في الواقع من أ

د بن هدوقة، کاتب يب، مولود فرعون، عبدالحميوحو، محمد داحمد رضا ح:  هم يينف بستة من الروائيحول التعر 
 زديه ش بمطبعة جامعة 1389سنة  و قد نشرت هذه الأطروحة ضمن کتاب )350، 1384، يقادر . (يناسي
  .نسخة، للطبعة الاولي 1000في
ث درس الباحث يح اتينيخ الجزائر في العقد السبعيتار  بدراسة» الزلزال« تطرق هذا المقال من خلال رواية ي .7

  .خطاب الطبقات الاجتماعية المختلفة: آراء الکاتب حول مسائل منها 
تصر في الطاهر وطار أو احلام يخات، کأن الادب الروائي الجزائري يفي معظم هذه البحوث، تکرار الشخص ينر 

  .أناً عن هولاءقلون شين لا ين الذي الآخر يينأ الأرضية المناسبة لدراسة الروائيب أن تتهيج ،يالمستغانم
  :الترجمة  3- 3

» نيلسان المب« مجلة 
 المحکمة

صلاح 
ن يالد
 يعبد

1390  
)2011( 

الطاهر « بر آثار  جامعه شناختي يکرديرو 
هر الطا« في أعمال  يولوجيالاتجاه السوس./»وطار
 )رواية الزلال نموذجاً (»وطار
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ران بعد ظهور الإسلام، ي، فحرکة الترجمة مستمرة في إأي أدب أجنبي يالترجمة هو المدخل الاول للتعرف عل
  .العکس يالفارسية وعل من العربية إلي ة إليير رانية، فقد ترجمت کتب کثيوازدادت نشاطاً بعد الثورة الإسلامية الإ
ث ترجمت کتب  ي، بحران، قبل الإسلام خصوصاً في العهد الساسانييإ نشهد نشاط حرکة النقل في

لا ) 104، 1378، يراوند... ( له ودمنة، هزارافسانه، سندبادنامه وينامه، کليخدا: العربية منها  ة إليير کث
ولغوية، ثورة فکرية، ثقافية  ث أدت إليي، بحوالعربي يکن أن نغض النظر عن خدمات الترجمة في العالم الإسلاميم

اللغة  ونانية إلييلة في اللغة الفارسية واليإدخال لغات دخ  إليينلا من قبل، فقد عمل أکثر المترجميلم نشهد لها مث
  )34، 1381غوتاس، . ( ة في مستقبل اللغة العربيةير عة الحال کان سبباً في تحولات کثيالعربية وهذا بطب
 إلي» ذاکرة الجسد« ة ير تها الشهيترجمة روا رجع سبب شهرēا إلييران، و يهي الروائية المعروفة في إ ياحلام المستغانم

ما سبق يترجم ف يالذ» يرضا عامر « نسخة للمترجم  1100 في) 2001م/1390ش( اللغة الفارسية سنة 
 ينتمکن من الحکم عل ل بعد، حتييض وقت طو يمو لم ... و» أشعار نزار قباني« و » ب محفوظينج« ات يروا

رواية ذاکرة الجسد اول . د إمرأة جزائريةيالرواية و اقبال الشارع العام بالنسبة لهذه الرواية التي کتبت ب نجاح هذه
الجزائري  ييالبداية لترجمات أکثر من الأدب الروا يالجزائري، و ممکن أن تکون ه يية مترجمة من الأدب الروايروا

  .بيفي المستقبل القر 
  :النتائج والاقتراحات.4
  :نتائج ال.1- 4
  : يليما يکن أن نستخلص نتائج هذا البحث فيم
دة، و هذه الخلفية يأعوام بع ، ترجع إلييالجزائر و راني ي الاينقي الشقين الشعبينالعلاقات الثقافية التي تربط ب.1

تنتج في کن أن يمتلک طاقات، يمن مجالاته، فکلا البلدا ة في شتييدبل العلاقات الايب أن تثتثمر في سبيجية يخالتار 
  . يراني والعربي الجزائر ي الفارسي الإينإثراء کلا الأدب النهاية إلي

نا، أن معظم البحوث تدور ي وکما رأيينکمية محددة من الروائ  يران، ما زالت تختصر علية في إيالرواية الجزائر . 1
مة في مجال يون ققلينا آخرون لا يعل يو خف» يأحلام مستغانم« و » الطاهر وطار« :  هما ينتيحول شخص

  .الرواية
في هذا المجال هو ز، ولکن اسباب قلة البحوث يو التمالإبداع  يالبحوث التي درست الرواية الجزائرية، تدلّ عل. 2

لة المعروفة بإبداعهم ين شهدت لنا آثارهم القلي الذيين الجزائر يينلروائا  الييينراني الإينب والباحثعدم تعرف الطلا
  .روايةفي مجال کتابة ال

ذاکرة « ران، فبعد ترجمة کتاب يل الأسرع في أنتشار أي أدب في بلد ما، وهذا ما حدث في إيالترجمة هو السب.3
  .ل البحث حول الرواية الجزائريةيون شوقا في سبيراني، ازداد الباحثون الإيللروائية أحلام المستغانم» الجسد

 ينزد وجامعة مازندران من بيت مدرس وجامعة يها تربية بما فينرايثلاثة من الجامعات الا تتمرکز الدراسات في. 4
 .ةي حکوميرة ومثلها غي حکومينثلاث
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  :الاقتراحات .2- 4
راني ودراسة الرواية الجزائرية متعددة، نلخص اقتراحاتنا في هذا المجال ين الباحث الإالمشاکل والعوائق التي تحول دو 

  : يليما يف
عدم وجودها في المواقع الالکترونية خلافا لما نراه  يالجزائرية في مکتباتنا، فضلا عل عدم توفر الکتب الروائية.1

أصل  يران والجزائر تمنع من الحصول علي إين، فالمسافة التي تفصل ما ب...ات المصرية والسورية ويالروا بالنسبة إلي
کن للباحث يمث يمع الإعلان عنه، بح لکترونيات الجزائرية في موقع اية من الرواير اد مکتبة کبيجالکتاب لذا نقترح ا

طلبها بسهولة، وهکذا بالنسبة للبحوث والرسائل الجامعية في جامعات الجزائر، فلا نجد يل الرواية التي يراني تحميالإ
سبب مشکلة يعة الحال يادها، وهذا بطبيجل منها مبثوثا هنا وهناک بشکل عشوائي ولا نظام محدد لإيإلا القل

  .قيالعر  يالمصادر المختلفة حول الادب الجزائر  يراني للحصول عليلإللباحث ا
ران، يفي مختلف المجالات في السفارة الجزائرية في إ يس مکتبة تضم الکتب المختلفة من الادب الجزائر يتاس.2

 –ران ي إفي يالجامعات الکبر  أو إهداء مجموعة من الکتب إليل الإعارة أو الشراء،يسب ي علينوēب الکتب للراغب
ت ي جامعة تربيرنظ - المکتبات الجزائرية مثلما حدث سابقا عند إهداء دورة کاملة من منشورات جامعة طهران إلي

جة الحاصلة من هذا الأمر ستثمر في النهاية يفالنت يالأدب الجزائر  طلاđا الرغبة في دراساēم إلي يأبد مدرس التي
 .الأدب الجزائري اني بالنسبة إلير يالشارع العام الإ يفالرغبة موجودة لد المجالات، ترجمات وبحوث أکثر في شتي إلي
 
  
  :لمصادر والمراجع ا

أكرم روشنفكر، الأستاذة المساعدة، جامعة جيلان، إيران. د.أ -  *  
أحمد حيدري، طالب ماجستير، جامعة تربيت مدرس إيران، طهران، إيران - **  

، اطروحة ينلباخت الأصوات تعدد ةيضوءنظر  في رزادي ابيوزو  المستغانمي أحلام اتيوا نريةب، دراسةمقارن)؟(  فاطمةزاده،  ياکبر .1
  .ت مدرسيدکتوراه بجامعة ترب

، )قايران مع افر يخ العلاقات الخارجية ، ايدراسة تار ( قا يران وافر يا يروابط خارج ييختار  ي، بررس)1387/2008( ، احمد يبخش.2
  .75-32، صص 35د ، العديخ روابط خارجيمجله تار 

  .ēران:  ير کبيرران، اميا يخ اجتماعي، تار )1378(  ي، مرتضيراوند.3
د تلمسان ي جامعة أبوبکر بلقايرية في الرواية الجزائرية وهوية الانتماء، رسالة ماجستيخ، الشخصية التار )2011( ، فاطمة مانييسل.4

  .الجزائر
  .ي، أبحاث في اللغة والادب الجزائر »مجلة المخبر« ل، يس والتأصيية في الجزائر؛ التأس، نشأة الرواية العرب)لا تا ( صالح، مفقودة .5
  .ب، الجزائريف التراث في الرواية الجزائرية، منشورات دارالار ي، توظ)2005( عامر، مخلوف .6
  .235 – 206، صص 7دد ، العينبرآثار الطاهر وطار، مجلة لسان المب جامعه شناختي يکردي، رو )1391(ن ي، صلاح الديعبد.7
  .ي، مرکز نشر دانشگاهطهران، کاشاني  ييد حناي، ترجمه محمد سعفرهنگ عربي ونانيي، تفکر )1381(يتر ييمدغوتاس، . 8
  .ت مدرس فرع اللغة العربية و آداđاير، اطروحة دکتوراه بجامعة تربيات معاصر الجزايتحول ادب ي، بررس)1384( ، فاطمه يقادر .9

  .زد للنشرير، مطبعة جامعة يات معاصر الجزايدر تحول ادب يير ، س)1389(  - - -.10
، يهاي بزرگ دنيا، فصلنامه مطالعات انقلاب اسلام بررسي تطبيقي انقلاب اسلامي با انقلاب، )1388( ي، عليکاظم.11
  . 35 – 1، صص 18العدد
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  .طهران:  م العاليية التعلوزار . )1389(رانية فرع اللغة العربية يالمقرر الدراسي للجامعات الا.12
13.  fa.wikipedia.org    
14batalokheibar.blogfa.com/post/103 .   
15.  http://www.hawzah.net/fa/magazine/magart/5659/7303/91038  
16. http://www.alalam.ma/def.asp?codelangue=23&id_info=46325 
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